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ПУНКТ 75 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Проект конвенции о ликвидации дискриминации 
в отношении женщин

Д О КЛ А Д ТРЕТЬЕГО КОМИТЕТА (А/34/830)

1. Г-Н КОМ ИССАРОВ (Белорусская Советская 
Социалистическая Республика) : Я имею честь 
представить доклад Третьего комитета по пунк
ту 75 повестки дня — «Проект конвенции о лик
видации дискриминации в отношении женщин» 
{А1341Ш \
2. Третий комитет в пункте 18 своего доклада 
рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
один проект резолюции, включающий Конвенцию 
о ликвидации всех форм дискриминации в отно
шении женщин. Этот текст является результа
том многолетнего труда в рамках Организации 
Объединенных Наций, в том числе результатом 
)аботы Третьего комитета в течение трех сессий 
"енеральной Ассамблеи.

3. П роект резолюции и прилагаёмый к нему 
текст Конвенции были приняты Третьим коми
тетом в результате заносимого в отчет заседания 
голосования. Я хотел бы обратить такж е внима
ние на то, что в текстах Конвенции на различ
ных язы ках существуют сугубо технические 
ошибки, которые должны быть исправлены перед 
окончательной публикацией текста Конвенции.

4. Г-н Председатель, представив последний до
клад  Третьего комитета на текущей сессии, я 
хотел бы использовать данную возможность, что
бы выразить искреннюю признательность груп
пе стран Восточной Европы и членам Третьего 
комитета за избрание меня на пост Д окладчика 
Третьего комитета, что я расцениваю как призна
ние вклада Белорусской Советской Социалисти
ческой Республики в деятельность Организации 
Объединенных Наций. Одновременно я хотел бы 
поблагодарить все делегации в Третьем комите
те, должностных лиц и сотрудников секретариа
та Третьего комитета за высокий дух понимания 
и сотрудничества при подготовке докладов Ко
митета.

В соответствии с правилом 66 правил про
цедуры принимается решение не обсуждать до
клад Третьего комитета.

5. П РЕД С ЕД А ТЕЛ В  {говорит по-английски) : 
Позиции делегаций в отношении рекомендаций, 
содержащихся в докладе, представленном Ассам
блее Третьим комитетом, отражены в соответст
вующих отчетах Комитета. Разреш ите напомнить 
членам Организации о решении, принятом Гене
ральной Ассамблеей 2 1  сентября 1979 года, в 
соответствии с которым

« . . .  когда один и тот же проект резолюции 
рассматривается в Главном комитете и на 
пленарном заседании, делегация, по возмож 
ности, объясняет мотивы своего голосования 
только один раз, то есть либо в Комитете, либо 
на пленарном заседании, если голосование де

легации на пленарном заседании не отличает
ся от голосования в Комитете» [4-е заседание, 
пункт 349].

6 . В связи с проектом резолюции, рекомендован
ным Третьим комитетом, в документе A /34/L.61 
предложена поправка.

7. Теперь я предоставляю слово представителям, 
выразившим желание выступить по мотивам го
лосования до его проведения.

8 . Г-н ЭД И С (Соединенное Королевство Велико
британии и Северной Ирландии) {говорит по- 
английски) : По причинам, которые я не буду 
сейчас объяснять, моя делегация не смогла вы
ступить по мотивам голосования в Третьем ко
митете. Поэтому мы сделаем это сейчас.

9. В связи с тем что моя делегация, как и деле
гация Франции, предложила в Третьем комитете 
другую преамбулу к проекту конвенции о ликви
дации дискриминации в отношении женщин 
[см. А/341830, пункт 7 с], у моей делегации име
ются серьезные оговорки, которые касаются не 
только преамбулы.

10. Хотя ни одна делегация, в том числе, безу
словно, и делегация Соединенного Королевства, 
не ж елала излишних задерж ек в подготовке 
проекта такой важной конвенции, как эта, моя 
делегация по прежнему испытывает озабочен
ность по поводу поспешности, с которой Рабочая 
группа Третьего комитета рассмотрела многие 
важные аспекты проекта конвенции на ее не
скольких последних заседаниях. Те, кто участво
вал в работе Рабочей группы, сознают, что мно
гие вопросы можно было бы и следовало бы еще 
раз обсудить и уточнить.

11. Помимо тех оговорок, которые мы высказали 
по поводу преамбулы, я хотел бы привести не
сколько примеров наших оговорок в отношении 
постановляющей части проекта конвенции. Во 
время обсуждения статьи 9 моя делегация ука
зала, что в соответствии со своими обязательст
вами по Конвенции о граж данстве замужней 
женщины [резолюция 1040 (X I), приложение] ан
глийское правительство предоставляет женщине 
большие права, чем мужчинам, в вопросе приоб
ретения граж данства. Английское правительство, 
вероятно, пожелает продолжать эту политику, 
и поэтому моя делегация обратилась с просьбой 
к Рабочей группе разъяснить, в какой степени 
это преимущественное положение женщин сов
местимо с положениями статьи 9. К сожалению, 
из-за спешки, с которой Рабочая группа вела 
свою работу, моя делегация не получила ответа 
на этот важный вопрос, и он остается открытым.

12. Кроме того, мы не можем принять статьи 15 
и 16 в их настоящем виде, поскольку английская 
система иммиграционного контроля, которую ан
глийское правительство считает справедливой и 
разумной, может быть тем не менее признана 
противоречащей этим статьям в том виде, в ка
ком они сейчас сформулированы. Мы все еще не 
удовлетворены формулировкой некоторых других



статей проекта конвенции, например, формули
ровкой статьи 29 о судебном разрешении споров, 
и мы по-прежнему испытываем озабоченность в 
связи с вопросом о применении проекта конвен
ции к военнослужащим.
13. Поэтому моя делегация долж на указать на то, 
что методы работы Рабочей группы на текущей 
сессии неизбежно привели к выработке недоста
точно удовлетворительного текста. Я хотел бы 
добавить, что мы такж е весьма озабочены по 
поводу того, как Третий комитет подошел к при
нятию решений по правовому документу.
14. Такое положение может лишь увеличить чис
ло оговорок, которые государства будут вынуж
дены сделать. Еще большего сожаления достой
но то, что это может даж е помешать некоторым 
государствам стать участниками конвенции, в 
том числе государствам, которые всегда, насколь
ко это возможно быстро, становились участника
ми конвенций по правам человека.
15. Г-жа ЗУ РА БИ Ш В И Л И  (Ф ранция) (говорит 
по-ф ранцузски): Моя делегация активно участ
вовала в разработке проекта конвенции и может 
только радоваться тому. Что на данной сессии он 
был принят. Однако она требует проведения р аз
дельного голосования по десятому и одиннадца
тому абзацам  преамбулы и хочет объяснить, по
чему она намерена воздержаться при голосова
нии. Она считает, что нынешняя формулировка 
этих абзацев неприемлема и неуместна в между
народном документе подобного рода. Поэтому 
она хочет вновь заявить о своих решительных 
оговорках в отношении положений, сформулиро
ванных в этих двух абзацах. Кроме того, моя 
делегация хочет вновь заявить о принципиальном 
несогласии правительства Франции с ограничи
тельным толкованием права народов на самооп
ределение, встречающимся в одиннадцатом аб за
це преамбулы. Ни в коем случае это право не 
должно ограничиваться только народами, нахо
дящимися под колониальным господством или 
иностранной оккупацией, что вопиющим обрдзом 
противоречило бы принципам, заложенным в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Поэ
тому моя делегация хочет вновь торжественно 
заявить с этой трибуны о своей приверженности 
сформулированному в пункте 2 статьи 1 Устава 
принципу относительно права всех народов са
мим реш ать свою судьбу без каких-либо огра
ничений.
16. В заключение моя делегация хотела бы на
помнить, что тот факт, что мы голосовали за 
проект конвенции и за его принятие, ни в коей 
мере не означает, что у правительства Франции 
не будет оговорок в отношении основных статей 
этого проекта.
17. Г-жа Л О Р А Н Ж Е  (К анада) (говорит по- 
ф ранцузски): По мнению моей делегации, при
нятие Генеральной Ассамблеей проекта конвен
ции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин явилось бы одним из выдаю
щихся достижений этой сессии Генеральной Ас
самблеи.

18. Проект конвенции, который является плодом 
усилий, прилагавш ихся в течение многих лет 
бесчисленным множеством лиц, представляющих 
страны с различными культурами и различной 
степенью развития, знаменует важный этап в про
цессе признания полного равенства прав и обя
занностей женщины и мужчины. Эта конвенция 
укаж ет нашим правительствам те цели, достиже
ние которых — задача не только на оставшиеся 
годы Д есятилетия женщины Организации О бъе
диненных Наций, но и на многие годы вперед.

19. У моей делегации имеется ряд трудностей в 
отношении некоторых положений проекта кон
венции. Мы считаем, например, что в преамбуле 
встречаются 'многочисленные намеки политиче
ского характера, которые совершенно неуместны 
в конвенции такого рода и которые через 
1 0 — 2 0  лет наверняка будут неправильно поня
ты. С другой стороны, мы полагаем, что рассмат
риваемый документ составлен недостаточно стро
го с юридической точки зрения. В нем содерж ат
ся многие положения, которые фактически могут 
стать объектом различных толкований. Возмож
но, такова неизбежная судьба любого докумен
та, который является объектом стольких ком
промиссов.

20. Несмотря на это, положительные стороны 
проекта конвенции значительно перевешивают 
его отрицательные стороны. Цели, преследуемые 
этой конвенцией, соответствуют политике, с д ав 
них пор проводимой правительством Канады и 
всеми провинциями Канады, — политике ликви
дации дискриминации в отношении женщин во 
всех областях на основе равенства мужчины и 
женщины. Поскольку значительная часть вопро
сов, затрагиваемых в проекте конвенции, нахо
дится в ведении властей десяти провинций К а
нады, то, для того чтобы мы могли приступить к 
процессу ратификации, нам необходимо прокон
сультироваться с ними и получить их согласие. 
Мы рассчитываем как можно скорее начать этот 
процесс, ибо считаем, что этот документ сможет 
стать чрезвычайно полезным для женщин К ана
ды, тем более что он хорошо вписывается в план 
действий, принятый федеральными властями в 
рамках Десятилетия женщины Организации 
Объединенных Наций.

21. По этим причинам моя делегация проголосу
ет за проект конвенции.

22. Г-жа РАХМАН (Бангладеш ) (говорит по- 
английски) : После должного и тщательного рас
смотрения и изучения проекта конвенции о лик
видации всех форм дискриминации в отнощении 
женщин моя делегация решила воздержаться от 
голосования по нему.

23. При этом нам хотелось бы, однако, подчер
кнуть важное значение, которое мы придаем про
екту конвенции, и наше постоянное внимание к 
реализации его принципов и целей, а такж е глу
бокую заинтересованность в этом. В связи с этим 
я хотела бы подчеркнуть, что Бангладеш  в соот
ветствии со своей конституцией решительно вы



ступает за  ликвидацию неравноправия между 
мужчинами и женщинами, обеспечивающую од
но из основных прав всех ее граж дан. В статье 
28 нашей конституции, в частности, говорится: 
«Государство запрещ ает дискриминацию в отно
шении граж дан на основании их вероисповедания, 
расы, касты, пола или места рождения». Д алее 
в ней говорится, что «женщины пользуются рав
ными с мужчинами правами во всех областях 
государственной и общественной жизни».
24. Мы воздержались при голосовании лишь в 
силу фактического признания того, что некото
рые положения проекта конвенции не полностью 
совместимы с существующими положениями на
шего внутригосударственного права и не согла
суются с этими положениями, которые возникли 
в результате тщательного изучения обычаев и 
практики прошлого.

Заместитель Председателя г-н Н аик (П аки
стан) занимает место Председателя.
25. Г-н РО Д Р И Г О  (Шри Л анка) {говорит по- 
английски): Когда в Третьем комитете проводи
лось голосование по проекту резолюции, изло
женному в пункте 18 документа А /34/830, деле
гация гири Л анки вынуждена была, к сож але
нию, воздержаться. Мы были вынуждены воз
держ аться потому, что работа над окончатель
ным текстом проекта конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин 
была заверш ена всего лишь накануне вечером, 
а проект, содержащийся в приложении к проекту 
резолюции, необходимо было передать на рас
смотрение соответствующих органов в Шри Л ан 
ке. Этот шаг носил чисто формальный характер, 
но явился неизбежной необходимостью, и наше 
воздержание при голосовании в Третьем комите
те ни в коей мере не являлось выражением на
шей сдержанности в отношении проекта конвен
ции.
26. М оя делегация с удовлетворением заявляет, 
что теперь она готова голосовать за проект ре
золюции. Это, безусловно, не наносит ущерба 
юридической и конституционной позиции Шри 
Л анки в отношении некоторых статей проекта 
конвенции.

27. Г-жа НУНЬЕС (Венесуэла) {говорит по-ис
пански) : Делегация Венесуэлы считает необхо
димым выступить в данный момент, так  как ог
раниченное время, отведенное для выступлений 
по мотивам голосования, не позволило нам пол
ностью высказаться по мотивам голосования в 
Третьем комитете, хотя речь шла о принятии до
кумента, содержавшего проект конвенции, кото
рая в случае принятия этого решения была бы от
крыта для подписания и ратификации государ
ствами или для присоединения к ней.
28. Поэтому мы хотим заявить, что воздерж а
лись при голосовании не по соображениям суще
ства вопроса. Мы не имели тогда возможности 
заявить:

«мы хотим разъяснить, что воздержались при
голосовании в связи с процедурой, использо

ванной при передаче этого документа на голо
сование, а не в связи с общим содержанием 
конвенции. Мы постараемся исправить это 
положение, когда указанный текст будет рас
сматриваться на пленарном заседании».

29. Сегодня мы намерены проголосовать за при
нятие проекта резолюции, когда он будет постав
лен на голосование.

30. Г-жа РЕ С ТРЕП О  Д Е  РЕЙ Е С  (Колумбия) 
{говорит по-испански): Делегация Колумбии хо

тела бы прежде всего поздравить Рабочую груп
пу, которая закончила составление проекта кон
венции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, который будет поставлен 
на голосование на Генеральной Ассамблее; мы 
знаем о тех огромных усилиях, которые потребо
вались для его составления.

31. Делегация Колумбии будет голосовать за ука
занный проект конвенции, так как она полностью 
одобряет основные положения этого проекта в 
отношении женщин. Фактически в колумбий
ском законодательстве уже осуществлено боль
шинство изменений, которые рекомендует этот 
документ, так как Колумбия является ведущей 
страной в этом отношении. Моя делегация хоте
ла бы подчеркнуть, что помимо конвенции суще
ствуют и другие механизмы для успешного завер
шения борьбы против дискриминации в отноше
нии женщин. Если законодательные реформы 
не будут сопровождаться реформами в социаль
ной области и в области образования, они ока
жутся неэффективными.

32. Делегация Колумбии подчеркивает, что дан 
ная конвенция не может рассматриваться как з а 
трагиваю щ ая какие-либо законоположения, ко
торые в большей мере содействуют равноправию 
мужчин и женщин и которые могут быть частью 
законодательства государства — участника этой 
конвенции или любой другой конвенции, догово
ра или соглашения, принятых под эгидой О рга
низации Объединенных Наций.

33. Голосуя за данный проект, моя делегация хо
тела бы указать, что согласно юридической 
структуре государственной власти Колумбии ис
полнительная власть не может противоречить 
власти законодательной и что рассмотрение и 
ратификация указанной конвенции будут произ
ведены конгрессом Республики Колумбии.

34. Г-н ГОНСАЛЕС Д Е  Л ЕО Н  (Мексика) {гово
рит по-испански): В рамках Третьего комитета, 
занимающегося социальными и гуманитарными 
вопросами и вопросами культуры, которые рас
сматриваются Генеральной Ассамблеей, делега
ция Мексики выступила за то, чтобы проект кон
венции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, выработанный Рабочей 
группой Комитета, не принимался на данной 
сессии.

35. Вместо этого моя делегация предложила, 
чтобы в данном случае Генеральная Ассамблея 
ограничилась тем, что приняла бы к сведению



проект конвенции и разослала его правительст
вам государств-членов с целью дать им возмож 
ность представить свои окончательные зам еча
ния, — повторяю, окончательные, — с тем чтобы 
Генеральная Ассамблея могла принять текст 
конвенции и открыть ее для подписания в 1980 го
ду [см. А /34/830, пункты 14— 16].

36. Эта позиция основывалась на ряде соображ е
ний. Во-первых, проект конвенции был закончен 
Рабочей группой за две недели до голосования, 
что не дало достаточной возможности правитель
ствам рассмотреть его со всех точек зрения; тог
да даж е не было единого и окончательного тек
ста. Фактически лишь накануне голосования бы
ли устранены альтернативные тексты, которые 
различались даж е статьями, причем это стало 
возможным лишь потому, что многие делега
ции — авторы поправок отказались от них под 
нажимом, с тем чтобы проект резолюции был 
принят.

37. Моя делегация считает, что столь важный до
кумент, каковым является договор, содействую
щий равноправию женщин во всем мире, чему 
мы первые придаем столь большое значение, 
требует более серьезного и тщательного рассмот
рения. Правительство Мексики всегда поддержи
вало на международном уровне дело равнопра
вия женщин, и моя делегация не может позво
лить, чтобы ее позиция в этом вопросе была не
верно истолкована.

38. Мы голосуем против того, чтобы проект кон
венции, содержащийся в документе А /34/830, был 
открыт для подписания в этом году, потому что 
не считаем этот текст достаточно отработанным, 
как это показало большинство представителей 
в самом Третьем комитете, потому что он содер
жит ряд элементов, с которыми большому числу 
государств будет трудно согласиться.

39. Моя делегация искренне верит в то, что з а 
щита прав женщин долж на осуществляться эф 
фективными мерами, и поэтому ойа глубоко со
ж алеет, что в данном случае имели место пос
пешность и поверхностный подход, и надеется 
лишь, что это не явится причиной неэффектив
ности этого документа, рассмотрение которого 
следовало сделать более серьезным.

40. Таким образом, я повторяю, моя делегация 
воздержится при голосовании в данном случае 
не потому, что мы имеем возражения по поводу 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше
нии женщин, а потому, что у нас есть возраж е
ния против процедурных положений, сводящих 
на нет усилия, благодаря которым за эти три 
года были достигнуты значительные успехи в 
этом направлении.

41. Г-жа В А РЗА ЗИ  (М арокко) {говорит по-фран
цузски) : Д елегация М арокко не встретила долж 
ного понимания в Третьем комитете во время 
представления своих поправок [там же, пункт 7], 
которые представляли особый интерес, учитывая 
важность этого международного документа. Мы

надеялись наити определенную почву для согла
сия, что является единственным способом обес
печить широкую ратификацию такого документа, 
который имеет отношение к женщине. Мы сож а
леем, что делегации не поняли, насколько важно 
было бы, чтобы эта Конвенция стала истинным 
компромиссом между всеми имеющимися систе
мами права. Экстремизм никогда не приведет к 
нужным целям и результатам. Н ельзя навязы 
вать какие-то определенные взгляды только по
тому, что они соответствуют тем или иным стан
дартам  или в ходу на том или ином континенте. 
Поэтому мы сожалеем, что в ходе заклю читель
ного прочтения этого документа в Третьем коми
тете мы не встретили понимания.

42. Я рада, что с заявлением о том, что наша 
делегация воздержится, выступает женщина, по
скольку это позволит избежать любых возмож
ных недоразумений. Мое правительство не до
вольствуется заявлениями о достижениях и про
грессе во всех областях. Оно считает, что пример 
гораздо убедительнее теории и длинных тирад. 
Поэтому наша делегация никогда не прибегала 
к доводам и выступлениям такого рода на Гене
ральной Ассамблее.

43. Г-жа Д Е ЛА MACA ВАСКЕС (Доминикан
ская Республика) {говорит по-испански): Ког
да Третий комитет рассматривал пункт 75 пове
стки дня, делегация Доминиканской Республики 
выразила свое несогласие с принятием проекта 
конвенции о ликвидации всех форм дискримина
ции в отношении женщин, так  как  мы считаем, 
что прежде его следовало направить соответ
ствующим правительствам для изучения.

44. Н аш а делегация такж е считает, что рассмот
рению столь важного пункта Комитет не уделил 
достаточно времени. Мы сознаем ту трудную за 
дачу, которая стояла перед Рабочей группой, и 
хотим выразить нашу благодарность за ту огром
ную работу, которая была проделана.

45. Д елегация Доминиканской Республики воз
держ алась при голосовании проекта резолюции 
A /C .3/34/L .75 в Третьем комитете, поскольку мы 
еще не получили инструкций нашего правитель
ства. Д оминиканская Республика, всегда высту
паю щая в первых рядах борцов за права ж ен
щин, будет голосовать за принятие этой конвен
ции и ратифицирует ее, так же как в 1957 году 
она поступила в отношении Конвенции о граж 
данстве замужней женщины.

46. Г-н ВОЙКУ (Румыния) {говорит по-фран
цузски): Д елегация Румынии хотела бы вновь 
выразить признательность Председателю Р аб о
чей группы за осуществление предоставленных 
ей Третьим комитетом полномочий по заверш е
нию разработки проекта конвенции о ликвида
ции всех форм дискриминации в отношении ж ен
щин.

47. Д елегация Румынии проголосует за  проект 
конвенции, содержащийся в документе А /34/830.



Разумеется, окончательная позиция Румынии в 
отношении содерж ания статей проекта конвен
ции будет определена после дополнительного 
анализа компетентными органами Румынии это
го юридического документа во всей его совокуп
ности.

48. Наконец, моя делегация считает, что зам еча
ния Д окладчика Третьего комитета относительно 
необходимости исправления определенных оши
бок в тексте равным образом распространяются 
и на текст на французском языке, где иногда 
встречаются пропуски.

49. Моя делегация выраж ает надежду, что Секре
тариат заверш ит эту заключительную работу без 
малейшей задерж ки.

50. Г-н У Л ЬД  С И Д И  АХМЕД В А Л Л Ь (М аврита
ния) (говорит по-французски): Моя делегация 
воздержится при голосовании проекта резолю
ции, представленного Третьим комитетом в доку
менте А /34/830. Мы воздержимся при голосова
нии проекта резолюции, потому что считаем, что 
эта конвенция имеет большое значение, и поэто
му данный документ заслуж ивает серьезного и 
глубокого изучения.

51. Мы можем уж е сейчас сказать, что у наше
го правительства есть оговорки по некоторым 
положениям этого документа. Однако моя деле
гация просит занести в протокол, что мы предо
ставляем компетентным кругам нашей страны в 
случае необходимости возможность изучить и 
сформулировать наши замечания и оговорки от
носительно соответствующих положений проекта 
конвенции.

52. В заключение моя делегация вы раж ает сож а
ление по поводу того, что конъюнктурные сооб
раж ения вынудили некоторых добиваться приня
тия этого документа на данной сессии, несмотря 
на большое число оговорок, имеющихся у мно
гих стран из различных районов мира.

53. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Ассамблея примет сейчас решение по проекту ре
золюции, рекомендованному Третьим комитетом 
в пункте 18 его доклада [А/34/830]. Д оклад  П я
того комитета об административных и финансо
вых последствиях данного проекта резолюции 
содержится в документе А /34/843. В соответст
вии с правилом 90 правил процедуры Ассамблея 
сначала примет решение по поправке, которая 
содержится в документе A /34/L.61 и в которой 
предлагается включить новый пункт 4 постанов
ляющей части. Ввиду отсутствия просьбы о про
ведении голосования могу я считать, что Гене
ральная Ассамблея принимает данную поправку?

Новый пункт 4 постановляющей части прини
мается.

54. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Ассамблея приступит теперь к голосованию по 
проекту конвенции, содержащемуся в приложе
нии к проекту резолюции. Поступила просьба 
о проведении раздельного голосования по десято

му и одиннадцатому абзацам  преамбулы, по 
пункту 2 статьи 9 и пункту 1 статьи 16 проекта 
конвенции.

55. Теперь я ставлю на голосование десятый и 
одиннадцатый абзацы  преамбулы проекта кон
венции. Поступила просьба о проведении заноси
мого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания го
лосование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола 
Аргентина, А встралия', Багамские Острова, Бах 
рейн, Бангладеш , Барбадос, Бенин, Бутан, Боли 
В И Я ,  Ботсвана, Бразилия, Болгария, ¡Бирма, Бу 
рунди. Белорусская Советская Социалистиче 
ская Республика, Острова Зеленого Мыса, Чад 
Чили, Колумбия, Конго, Куба, Кипр, Чехосло 
вакия. Демократическая Кампучия, Демократи 
ческий Йемен, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эфи 
опия, Фиджи, Габон, Гамбия, Германская Демо 
кратическая Республика, Гана, Гренада, Гвате 
мала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити 
Гондурас, Венгрия, Индия, Индонезия, Ирак 
Берег Слоновой Кости, Ямайка, Иордания, Ке 
ния, Кувейт, Л аосская Народно-Демократиче 
ская Республика, Ливан, Лесото, Либерия, Ли 
'вийская А рабская Д ж амахирия, М адагаскар, Ma 
лайзия. М альдивские Острова, Мали, М альта 
М авритания, М аврикий, М ексика, Монголия, Мо 
замбик, Непал, Н икарагуа, Нигер, Нигерия 
Оман, Пакистан, Перу, Филиппины, Польша, Ка 
тар, Румыния, Самоа, Сан-Томе и Принсипи 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сии 
гапур, Сомали, Шри Л анка, Судан, Суринам 
Свазиленд, Сирийская А рабская Республика 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур 
ция, Уганда, Украинская Советская Социалисти 
ческая Республика, Союз Советских Социалис 
тических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания 
Верхняя Вольта, Венесуэла, Вьетнам, Йемен 
Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Австрия, Бельгия, Канада,
Коста-Рика, Д ания, Д оминиканская Республика, 
Финляндия, Франция, Германии, Федеративная 
Республика, Греция, Исландия, Ирландия, И з
раиль, И талия, Япония, Люксембург, Н идерлан
ды, Н овая Зеландия, Норвегия, П анама, Порту
галия, Испания, Ш веция, Соединенное Королев
ство Великобритании и Северной Ирландии, Сое
диненные Ш таты Америки, Уругвай.

Десятый и одиннадцатый абзацы преамбулы  
принимаются 108 голосами при 26 воздерж ав
шихся, причем никто не голосовал против^.

' Впоследствии делегация Австралии информировала 
Секретариат о своем желании быть внесенной в список 
делегаций, воздержавшихся при голосовании.

2 Впоследствии делегации Малави и Объединенной Рес
публики Камерун информировали Секретариат о своем 
желании быть внесенными в список делегаций, голосовав
ших за десятый и одиннадцатый абзацы преамбулы.



56. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь я ставлю на голосование пункт 2 статьи 9 
проекта конвенции. Поступила просьба о прове
дении заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Г олосовали за: Австралия, Австрия, Багамские 
Острова, Барбадос, Бельгия, Боливия, Ботсвана, 
Болгария, Бирма, Бурунди, Белорусская Совет
ская Социалистическая Республика, К анада, 
Чад, Чили, Колумбия, Конго, К оста-Рика, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Демократическая Кампу
чия, Д ания, Эквадор, Сальвадор, Эфиопия, Фид
жи, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Гер
манская Д емократическая Республика, Герма
нии, Ф едеративная Республика, Гана, Греция, 
Гренада, Гватемала, Гаити, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индия, И рландия, Израиль, Италия, 
Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, Л аос
ская Н ародно-Д емократическая Республика, Л е
сото, Люксембург, М адагаскар, Мали, М аврикий, 
М ексика, Монголия, М озамбик, Непал, Н идер
ланды, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Н и
герия, Норвегия, П анама, Перу, Филиппины, 
Польша, Португалия, Румыния, Руанда, Самоа, 
Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, 
Свазиленд, Ш веция, Таиланд, Тринидад и Тоба
го, Тунис, Уганда, У краинская Советская Соци
алистическая Республика, Союз Советских Со
циалистических Республик, Соединенное Коро
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Танзания, Соединен
ные Ш таты Америки, Уругвай, Венесуэла, Вьет
нам, Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Аргентина, Бахрейн, Б р а 
зилия, Джибути®, Иордания, Кувейт, Л ивийская 
А рабская Д ж ам ахирия, М авритания, М арокко, 
К'атар, Саудовская Аравия, Сирийская А рабская 
Республика, Йемен.

Воздерж ались: Афганистан, Алжир, Б ан гла
деш, Бенин, Острова Зеленого Мыса, Китай, Ко
морские Острова, Демократический Йемен, Д о 
миниканская Республика, Египет, Гвинея, Гви
нея-Бисау, Гайана, Индонезия, Ливан, Либерия, 
М алайзия, М альдивские Острова, Оман, П аки
стан, П арагвай, Сан-Томе и Принсипи, Сенегал, 
Судан, Суринам, Того, Объединенные Арабские 
Эмираты, Верхняя Вольта.

Пункт 2 статьи 9 принимается 92 голосами  
против 13 при 28 воздержавшихся*.

57. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Теперь я ставлю на голосование пункт 1 с 
статьи 16 проекта конвенции. Поступила прось
ба о проведении заносимого в отчет заседания 
голосования.

2 Впоследствии делегация Джибути информировала Сек
ретариат о своем желании быть внесенной в список делега
ций, воздержавшихся при голосовании.

 ̂ Впоследствии делегации Малави и Объединенной Рес
публики Камерун информировали Секретариат о своем 
желании быть внесенными в список делегаций, голосовав
ших за пункт 2 статьи 9.

Проводится заносимое в отчет заседания го
лосование.

Голосовали за: Аргентина, Австралия, Австрия 
Багамские Острова, Барбадос, Бельгия, Бенин 
Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Болгария 
Бирма, Бурунди, Белорусская Советская Социа 
листическая Республика, К анада, Острова Зеле 
ного Мыса, Чад, Чили, Колумбия, Конго, Коста 
Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, Демократиче 
ская Кампучия, Д ания, Д оминиканская Респуб 
лика, Эквадор, Сальвадор, Эфиопия, Фиджи 
Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Герман 
ская Д емократическая Республика, Германии 
Ф едеративная Республика, Гана, Греция, Грена 
да, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана 
Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия 
Ирландия, И зраиль, Италия, Берег Слоновой 
Кости, Ямайка, Япония, Кения, Л аосская На 
родно-Демократическая Республика, Лесото 
Либерия, Люксембург, М адагаскар, Маврикий 
М ексика, Монголия,' М озамбик, Непал, Нидер 
лайды. Новая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Ни 
герия, Норвегия, П анама, Перу, Филиппины 
Польша, Португалия, Румыния, Руанда, Самоа 
Сан-Томе и Принсипи, Сьерра Леоне, Сингапур 
Испания, Суринам, Свазиленд, Швеция, Того 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Ук 
раинская Советская Социалистическая Респуб 
лика. Союз Советских Социалистических Респуб 
лик. Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Объединенная Республи 
ка Танзания, Соединенные Ш таты Америки 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам 
Ю гославия, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Афганистан, Алжир, Бахрейн, 
Бангладеш , Китай, Коморские Острова, Д емо
кратический Йемен, Джибути, Египет, Индоне
зия, Ирак, Иордания, Кувейт, Ливан, Ливийская 
А рабская Д ж амахирия, М алайзия, М альдивские 
Острова, Мали, М авритания, М арокко, Оман, 
Пакистан, Катар, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сомали, Судан, Сирийская А рабская Республи
ка, Таиланд, Объединенные Арабские Эмираты, 
Йемен, Заир.

Пункт 1 с статьи 16 принимается 104 голосами  
при 32 воздерж авшихся, причем никто не голосо
вал против^.
58. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь {говорит по-английски) : 
Теперь Генеральная Ассамблея примет решение 
по проекту конвенции в целом. Поступила прось
ба о проведении заносимого в отчет заседания 
голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские

 ̂ Впоследствии делегации Малави и Объединенной Рес
публики Камерун информировали Секретариат о своем 
желании быть внесенными в список делегаций, голосовав
ших за пункт 1 с статьи 16.



Острова, Бахрейн, Барбадос, Бельгия, Бенин, 
Бутан, Боливия, Ботсвана, Болгария, Бирма, 
Бурунди, Белорусская Советская Социалистиче
ская Республика, Канада, Острова Зеленого М ы
са, Ц ентральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Ку
ба, Кипр, Чехословакия, Д емократическая Кампу
чия, Демократический Йемен, Д ания, Домини
канская Республика, Эквадор, Египет, С альва
дор, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Габон, Гамбия, Германская Демократическая 
Республика, Германии, Ф едеративная Республи
ка, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Венгрия, И с
ландия, Индии, Индонезия, Ирак, Ирландия, 
И зраиль, И талия, Берег Слоновой Кости, Ямай
ка, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, Л аосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливийская А рабская Д ж а 
махирия, Люксембург, М адагаскар, М алайзия, 
М альдивские Острова, М альта, М аврикий, Мон
голия, М озамбик, Непал, Нидерланды, Новая З е 
ландия, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Оман, П акистан, Панама, П арагвай, Перу, Ф и
липпины, Польша, Португалия, К атар, Румыния, 
Руанда, Самоа, Сан-Гоме и Принсипи, Сьерра 
Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, Шри Л анка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская 
А рабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, О бъеди
ненные Арабские Эмираты, Соединенное Коро
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Танзания, Соединен
ные Ш таты Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Ю гославия, Заир, 
Замбия.

Г олосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Бангладеш, Бразилия, Комор
ские Острова, Джибути, Гаити, Мали, М аврита
ния, М ексика, М арокко, Саудовская Аравия, 
Сенегал.

Проект конвенции в целом принимается 130 го
лосами при 11 воздерж авшихся, причем никто не 
голосовал против^.

59. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
Теперь я ставлю на голосование проект резолю
ции с внесенными в него поправками, к которому 
прилагается проект конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. П о
ступила просьба о проведении заносимого в от
чет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо 
сование.

Г олосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские

2 Впоследствии делегации Малави и Объединенной Рес
публики Камерун информировали Секретариат о своем ж е
лании быть внесенными в список делегаций, голосовавши.х 
за проект конвенции.

Острова, Бахрейн, Барбадос, Бельгия, Бенин, 
Бутан, Боливия, Ботсвана, Болгария, Бирма, 
Бурунди, Белорусская Советская Социалистиче
ская Республика, К анада, Острова Зеленого М ы
са, Ц ентральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Ку
ба, Кипр, Чехословакия, Д емократическая К ам
пучия, Демократический Йемен, Д ания, Домини
канская Республика, Эквадор, Египет, С альва
дор, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, Г а
бон, Гамбия, Германская Демократическая Рес
публика, Германии, Ф едеративная Респчблнка, 
Гана, Греция, Гренада, Гватемала,  Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гондурас, Венгрия, Ис
ландия, Индия, Индонезия, Ирак, Ирландия, 
Израиль, Италия, Берег Слоновой Кости, Ямай
ка, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, Л аосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливийская А рабская Д ж а
махирия, Люксембург, М адагаскар, М алайзия, 
М альдивские Сстрова, М альта, Маврикий, -Мон
голия, М озамбик, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Сман, Пакистан, П анама, П арагвай, Перу, Фи
липпины, Польша, Португалия, Катар, Румыния, 
Руанда, Самоа, Сан-Гоме и Принсипи, Сьерра Л ео
не, Сингапур, Сомали, Испания, Шри Л анка, Су
дан, Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская 
Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Сбъеди- 
ненкые Арабские Эмираты, Соединенное Коро
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Танзания, Соединен
ные Ш таты Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Ю гославия, Заир, 
Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Бангладеш , Бразилия, Комор
ские, Острова, Гаити, Мали, М авритания, М ек
сика, М арокко, Саудовская Аравия, Сенегал.

Проект резолю ции с внесенными в него поправ
ками и с прилож ением принимается 130 голосами  
при 10 воздерж авшихся, причем никто не голо
совал против (резолю ция 34 /180)'.

60. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) ; 
Теперь я предоставляю слово представителям, 
выразившим желание выступить по мотивам 
голосования.

61. Г-н ФОН ВЕХМАР (Ф едеративная Респуб
лика Германии) {говорит по-английски)-. Мы 
только что приняли Конвенцию, которая, по мне
нию моего правительства, является важным ш а
гом вперед в деле осуществления статьи 2 Все
общей декларации прав человека [резолюция  
217 А  ( / / / ) ] ,  поскольку в ней запрещ ается вся-

'  Впоследствии делегации Малави и Объединенной Рес
публики Камерун информировали Секретариат о своем 
желании быть внесенными в список делегаций, голосовав
ших за проект резолюции.



кая дискриминация между мужчинами и женщ и
нами. Она содействует, таким образом, предо
ставлению равных прав всем людям.

62. В постановляющей части Конвенции содер
ж атся важные положения, касающ иеся правово
го положения женщин. Это отвечает целям мое
го правительства и по существу соответствует 
правовой системе Федеративной Республики Гер
мании. З а  исключением некоторых аспектов юри
дического осуществления этих положений, мы 
одобряем их и потому голосовали за проект ре
золюции в целом.

63. Однако мы выражаем сожаление по поводу 
того, что Третий комитет в последний момент 
внес ряд вызывающих некоторое удивление по
правок. Особенно это касается одиннадцатого 
абзаца преамбулы Конвенции, который, во вся
ком случае, не имеет существенного значения для 
данной проблемы. На наш взгляд, в этом пункте 
проявлен слишком узкий подход к праву на са 
моопределение. Поэтому при раздельном голосо
вании по этому пункту моя делегация воздер
ж алась.

64. В соответствии со статьей 1 каждого из двух 
М еждународных пактов о правах человека 
[резолюция 2200 (Х Х 1 ) \  на которые содержится 
четкая ссылка в третьем абзаце преамбулы, «все 
народы имеют право на самоопределение». Об 
этом следовало бы так же четко заявить и в один
надцатом абзаце преамбулы. Или же было бы 
достаточно упоминания о М еждународных пак
тах о правах человека, содержащегося в треть
ем абзаце преамбулы.

65. Г-н ГЮ РАКАН (Турция') (говорит по-ан
глийски) : С момента своего основания Турция 
придавала огромное значение роли женщин в об
ществе и в своей политике и в практической д ея
тельности прилагала все усилия для обеспечения 
уважения прав женщин и ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении них. Основатель 
Турецкой Республики Ататюрк видел в женщ и
нах опору общества, которое он создавал. Более 
50 лет назад  он признал и подчеркнул, — я при
вожу цитату из его трудов, — что «мир и разви
тие требуют равного участия женщин во всех об
ластях жизни».

6 6 . Тот факт, что женщинам в Турции право голо
совать и право быть избранными на муниципаль
ных и парламентских выборах было предостав
лено, соответственно, в 1930 и 1934 годах, то 
есть более 40 лет назад, является достаточным 
свидетельством прогресса, достигнутого в области 
прав женщин в моей стране. В соответствии с 
нашей нынешней конституцией и законодатель
ством женщины в Турции пользуются всеми пра
вами и свободами во всех областях наравне с 
мужчинами. Поэтому моя делегация приветству
ет принятие Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, которую 
мы считаем важным шагом в направлении обес
печения равенства для женщин во всем мире; 
мы, естественно, голосовали за проект резолю

ции, содержащ ийся в документе А /34/830. Од
нако, поскольку некоторые положения Конвен
ции не полностью совпадают с нашим националь
ным законодательством, мое правительство хо
тело бы сохранить за собой право высказать ого
ворки при присоединении к этой Конвенции.

67. Г-н К А Л ЕРО  РО Д РИ Г Е С  (Бразилия) (гово
рит по-английски): Бразильская делегация под
держивает международную конвенцию о ликви
дации дискриминации в отношении женщин, 
весьма эффективную конвенцию, которая, в слу
чае широкой поддержки и полного осуществле
ния, улучшит положение женщин.

6 8 . На нашем рассмотрении находится текст, а 
такж е рекомендация открыть его для подписания 
в качестве конвенции. На подготовку этого тек
ста было затрачено немало усилий. Однако до
стойный похвалы энтузиазм, проявленный в ходе 
его подготовки, не был подкреплен тщательным 
анализом далеко идущих юридических послед
ствий этого текста. Кроме того, были приняты из
лишние дополнительные финансовые обязатель
ства по бюджету Организации Объединенных 
Наций для создания механизма осуществления 
конвенции.

69. Большинство делегаций, одобривших проект 
резолюции и согласившихся с тем, чтобы он был 
открыт для подписания в качестве конвенции на 
текущей сессии Генеральной Ассамблеи, у каза
ли, что сознают его недостатки. От имени своих 
правительств они сделали оговорки либо в отно
шении некоторых статей, либо в отношении всего 
проекта в целом. Поэтому подписание и рати
фикация, необходимые для превращения Конвен
ции в эффективный международный документ, 
будут сопряжены с определенными трудностя
ми. Д аж е если Конвенция вступит в силу в ее на
стоящем виде, к ней, очевидно, будет сделано 
столько оговорок, что ее ценность будет весьма 
сомнительна.

70. Третий комитет приложил усилия к тому, 
чтобы избежать этого. Было предложено, чтобы 
до принятия решения об открытии текста для 
подписания в качестве конвенции мы отложили 
окончательное одобрение и передали текст своим 
правительствам на заключительное рассмотре
ние. К этому благоразумному призыву не при
слушались, и к нам обратились с призывом при
нять здесь и сейчас решение о том, что текст 
является действительно окончательным и что егО) 
следует открыть для подписания.

71. Мы участвовали в усилиях, которые прила
гались в Третьем комитете, и сожалеем, что де
легации не пошли по предложенному пути. Не 
зная, какую позицию займет мое правительства 
в отношении Конвенции, я не могу на данном 
этапе поддержать план действий, рекомендован
ный в докладе Третьего комитета. Поэтому моя 
делегация воздерж алась при голосовании.

72. Г-н ЭРРА С У РИ С  (Чили) (говорит по-испан
ски): Д елегация Чили поддерж ала при голосо



вании содержащийся в документе А /34/830 про
ект резолюции, принятие которого означает одоб
рение и открытие для подписания Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отно
шении женщин; после внимательного анализа 
текста конвенции в том виде, в каком он был 
представлен в последний день работы Третьего 
комитета, мы пришли к выводу, что этот доку
мент является еще одним шагом по пути искоре
нения дискриминации и несправедливости в от
ношении женщин, чему мое правительство всегда 
уделяло самое пристальное внимание.

73. Однако документ, который мы принимаем, 
содержит отдельные положения политического 
характера, отдельные несбалансированные поло
жения и некоторые моменты, в отношении кото
рых моя делегация встречает трудности. Поэто
му голосование в поддержку проекта конвенции 
не лиш ает чилийское правительство права занять 
окончательную позицию и сделать соответствую
щие оговорки в надлежащ ее для этого время.

74. Г-жа Д Е  ГЕЛЬМ АН (Уругвай) (говорит по- 
испански): Д елегация Уругвая хотела бы вы ра
зить свое удовлетворение в связи с принятием 
на этой сессии текста Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин. 
Мы, конечно, предпочли бы, чтобы текст Конвен
ции, имеющий глобальное значение, был принят 
на основе консенсуса.

75. Кроме того, мы не снимаем наши оговорки 
общего характера, касающиеся некоторых пунк
тов, в частности десятого и одиннадцатого абза
цев преамбулы, текст которых, на наш взгляд, 
должен больше соответствовать целям самой 
Конвенции, а именно равноправию мужчин и 
женщин.

76. По этой причине моя делегация воздержалась 
при раздельном голосовании этих двух абзацев.

77. Г-н АЛАКВАА (Йемен) (говорит по-англий
ски): М оя делегация голосовала в Третьем коми
тете за Конвенцию, которую мы только что при
няли, но в то же время сделала оговорки в отно
шении некоторых ее статей и пунктов, которые, 
на наш взгляд, требуют дальнейшего изучения 
соотретствующими органами в моей стране.

78. В этой связи моя делегация вновь повторяет 
высказанное ею в Третьем комитете мнение, что 
проект конвенции сначала следовало бы напра
вить нашим правительствам для изучения и пред
ставления замечаний до окончательного принятия 
его Генеральной Ассамблеей. Тем не менее моя 
делегация участвовала в голосовании, в резуль
тате которого Ассамблея приняла Конвенцию в 
целом, при том понимании, что наши оговорки в 
отношении пункта 2 статьи 9 и статьи 16 будут 
занесены в отчет.

79. Г-жа КУПЕРСМ ПТ (Соединенные Ш таты 
Америки) (говорит по-английски): Моя делега
ция выразила удовлетворение по поводу завер
шения работы над Конвенцией о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, чему

предшествовала многолетняя работа в Третьем 
комитете. Хотя мое правительство не вполне 
удовлетворено некоторыми частями преамбулы, 
которые представляются нам излишними, мы ис
кренне поддерживаем основные принципы Кон
венции.

80. Наши правительственные органы рассмотрят 
окончательный документ, чтобы определить усло
вия его передачи на рассмотрение нашего сена
та. Некоторые основные положения Конвенции 
могут вызвать у нас трудности конституционного 
характера, особенно учитывая нашу систему фе
дерального законодательства и законодательства 
штатов. Мы надеемся, что этого не произойдет, 
однако мы должны иметь в виду такую возмож
ность, учитывая, что наши правительственные 
органы всесторонне изучат различные положения 
Конвенции.

81. Г-жа А БУ ЛЬ НАГА (Египет) (говорит по- 
арабски) : Хотя делегация Египта голосовала за 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискрими
нации в отношении женщин в Третьем комитете 
и на пленарном заседании Ассамблеи, мы хоте
ли бы указать, что у Египта имеются некоторые 
оговорки в отношении определенных положений 
данной Конвенции.

82. Г-жа КАСТРО Д Е  БА РИ Ш  (Коста-Рика) 
(говорит по-испански): Коста-Рика хотела бы 
официально заявить о своей признательности 
Рабочей группе за ее усилия в составлении доку
мента, который мы сегодня приняли, документа, 
несомненно являющегося важным шагом в ряду 
того, что уже сделано и что делается с тем, что
бы женщина играла в обществе, во всем мире и 
во всех областях деятельности ту роль, которая 
ей соответствует. В Коста-Рике уже реализована 
большая часть концепций и положений Конвен
ции, ибо они содержатся в ее конституции и ко
дексе о семье, который вступил в силу в 1976 го- 
ДУ-

83. Моя делегация воздерж алась при голосова
нии по десятому абзацу преамбулы, поскольку 
этот абзац не имеет никакого конкретного отно
шения к ликвидации дискриминации в отношении 
женщин. Эти положения имеют отношение к дру- 
г им документам Организации Объединенных Н а
ций, и мы голосовали за них в соответствующем 
контексте.

84. Мы такж е воздержались при голосовании по 
одиннадцатому абзацу преамбулы, поскольку в 
нем содержится длинный перечень факторов, ко
торые, согласно этому абзацу, «будут способст
вовать достижению полного равенства между 
мужчинами и женщинами». Тем не менее в этом 
абзаце сделано одно невероятное упущение, а 
именно: там  нет упоминания об уважении и осу
ществлении прав человека и основных свобод, хо
тя при таком широком перечислении факторов 
нелогично не упомянуть о=пределяющее полож е
ние, согласно которому женщина пользуется рав
ными правами с мужчиной.



85. Что касается нашего голосования в поддерж
ку пункта 2 статьи 9 и пункта I с статьи 16, то 
это объясняется тем, что все эти положения, как 
я уж е сказала, включены в конституцию и ко
декс Коста-Рики о семье.

8 6 . Г-н Д Ж И Г О  (Сенегал) (говорит по-ф ранцуз
ски): Генеральная А ссамблея только что приня
ла настолько важный документ, что о его значе
нии, особенно в этот период Д есятилетия женщ и
ны Организации Объединенных Наций и тем бо
лее накануне Конференции в Копенгагене®, даж е 
нет необходимости напоминать.
87. Однако нам пришлось зарезервировать пози
цию нашего правительства по данному вопросу, 
учитывая прежде всего важность документа, к о - . 
торый заслуж ивает того, чтобы его предложили 
вниманию руководителей Сенегала, чтобы дать 
им возможность оценить его. Однако мы полага
ем, что это, разумеется, никак не отразится на 
том, как  будет воспринят этот документ, тем бо
лее что правительство Сенегала никогда не щ а
дило усилий для того, чтобы обеспечить права 
женщин. Кстати, это красноречиво подтверж да
ется и нашим законодательством в этой области.
8 8 . Таковы оговорки, которые мы хотели сделать 
и которые касаю тся того, что в данную минуту 
мы считаем, что правительству Сенегала долж на 
быть дана возможность изучить этот документ и, 
в случае необходимости, принять решение в со
ответствии с внутренним законодательством Се
негала.

ПУНКТ 53 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопросы, касающиеся информации:
a ) сотрудничество и помощь в применении и улуч

шении национальных средств массовой инфор
мации и связи в целях социального прогресса 
и развития: доклад Генерального директора 
Организации Объединенных Наций по воп
росам образования, науки и культуры;

b )  международные отношения в области средств 
массовой информации и связи: доклад Гене
рального директора Организации Объединен
ных Наций по вопросам образования, науки 
и культуры;

c )  политика и деятельность Организации Объе
диненных Наций в области общественной ин
формации:
i) доклад Комитета по обзору политики и 
деятельности Организации Объединенных 
Наций в области общественной информации; 
Ü) доклад Генерального секретаря;

d) свобода информации:
i ) проект декларации о свободе информации; 
Ü) проект конвенции о свободе информации

Д О КЛ А Д СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО 
КОМИТЕТА (А /34/808)

89. Г-н КОТТОН (Н овая Зеландия), Докладчик 
Специального политического комитета {говорит

‘ Всемирная конференция в рамках Десятилетия жен
щины Организации Объединенных Наций: равенство, разви
тие и мир.

по-английски) : Я имею честь представить доклад 
Специального политического комитета по пункту 
53 повестки дня [А/34/808].

90. В ходе десяти заседаний многие представите
ли изложили свою точку зрения по этому важ но
му вопросу. После неофициального обмена мне
ниями между группами, в ходе которого было со
вершенно очевидным желание прийти к компро
миссу, удалось достичь согласия по двум проек
там резолюций, которые были приняты без голо
сования. В одной из этих резолюций утверждаю т
ся и определяю тся полномочия Комитета по ин
формации Организации Объединенных Наций, 
которому предстоит изучить политику и деятель
ность Организации Объединенных Наций в об
ласти общественной информации в свете требова
ний, в частности, нового международного поряд
ка в области информации и связи. Я хотел бы 
подчеркнуть намерение Специального политиче
ского комитета назцать указанный комитет ко
митетом по информации Организации Объеди
ненных Наций.

91. Специальный политический комитет рекомен
дует эти резолюции Генеральной Ассамблее.

92. Поскольку указанный доклад Специального 
политического комитета является последним на 
данной сессии, я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и от имени Комитета поблагода
рить П редседателя за его умелое руководство р а
ботой тридцать четвертой сессии.

В соответствии с правилом 66 правил процеду
ры принимается реш ение не обсуждать доклад  
Специального политического комитета.

93. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Позиции делегаций по рекомендациям, содерж а
щимся в докладе Специального политического 
комитета Генеральной Ассамблеи, отражены в 
соответствующих кратких отчетах Комитета.

94. Позволю себе напомнить- представителям о 
решении по поводу разъяснения мотивов голосо
вания, которое было принято Генеральной Ас
самблеей на 4-м пленарном заседании 21 сентяб
ря 1979 года и которое приводилось в начале те
кущего заседания [см. выше, пункт 5].

95. Теперь Ассамблея должна принять решение 
по рекомендациям Специального политического 
комитета, содержащимся в пункте 15 его до
клада.

96. Проект резолюции I озаглавлен «Сотрудниче
ство и помощь в применении и улучшении нацио
нальных средств массовой информации и связи в 
целях социального прогресса и развития». Коми
тет принял этот проект резолюции без голосова
ния. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамб
лея принимает проект резолюции I?

Проект резолю ции I  принимается (резолю ция  
34/181).
97. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Вопросы, к а 



сающиеся информации». Д оклад Пятого комите
та об административных и финансовых последст
виях этого проекта резолюции содержится в до
кументе А /34/841 . Поскольку Специальный по
литический комитет принял проект резолюции 1 1  

без голосования могу ли я считать, что Гене
ральная А ссамблея ж елает поступить аналогич
ным образом?

Проект резолю ции 11 принимается (резолю ция  
34/182).

98. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Слово имеет представитель Чили, который хочет 
разъяснить позицию своей делегации по проекту 
резолюции 1 1 .

99. Г-н Д И Е С  (Чили) {говорит по-испански): Д е 
легация Чили присоединилась к консенсусу по 
резолюции об информации, представленной Груп
пой 77, поскольку она с самого начала принима
ла активное участие в работе соответствующей 
редакционной группы, которая проделала боль
шую, трудную, но в конечном итоге плодотвор
ную работу.

100. Мы считаем уместным отметить, что совме
стно с 14 странами — членами латиноамерикан
ской группы и Египтом мы внесли в проект ряд 
дополнений, направленных на выделение вопро
сов, которые мы считаем важными. Среди них 
наибольшую важность имеют вопросы, относящи
еся к принципу свободы выражения мысли во 
всех его проявлениях: свобода мнений, свобода 
информации, свобода доступа к источникам ин
формации, свобода распространения информации 
и исключение возможности государственного 
контроля над средствами общественной инфор
мации. Во время работы редакционной группы и 
затем в ходе прений в самой Группе 77 мы с не
которым беспокойством наблюдали, что истинное 
значение этого принципа может оказаться недо
оцененным и в результате он может быть ото
двинут на второй план в проекте резолюции. О д
нако прямая ссылка на статью 19 Всеобщей дек
ларации прав человека, а такж е на статьи 19 и 
20 М еждународного пакта о гражданских и поли
тических правах, которые подтверждают прин
цип свободы со всей широтой и ясностью, рассеи
вает наши опасения. Исходя из вышеизложенно
го, мы предпочли бы, чтобы было подчеркнуто, 
что это — основное условие создания нового ми
рового информационного порядка, рассмотрени
ем которого долж ен будет заняться Комитет по 
информации, в состав которого моя страна име
ет честь входить.

ПУНКТ 56 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Конференция Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию (продолж ение):

a) доклад Конференции о ее пятой сессии;
b )  доклад Совета по торговле и развитию;
c) программа действий в интересах развиваю

щихся островных стран: доклад Генерального 
секретаря;

d)  обратная передача технологии:
Í) доклад Генерального секретаря;
Ü) доклад Генерального секретаря Конферен

ции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию;

e) помощь островам Антигуа, Сент-Кристофер — 
Невис — Ангилья, Сент-Люсия и Сент-Вин
сент: доклад Генерального секретаря;

f) многосторонние торговые переговоры; доклад 
Генерального секретаря Конференции Органи
зации Объединенных Наций по торговле и раз
витию

ДО КЛ А Д ВТОРОГО КОМИТЕТА 
(А/34/538/ADD. 1 И 2)

ПУНКТ 60 ПОВЕСТКИ д н я

программа Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде:

a) доклад Совета управляющих;
b )  сотрудничество в области окружающей среды 

в отношении природных ресурсов, принадле
жащих двум или нескольким государствам: 
доклад Генерального секретаря;

c )  меры, которые должны быть приняты на благо 
Судано-сахелианского района:
i) доклад Совета управляющих;
Ü) доклад Генерального секретаря;

d)  дополнительные меры и средства финансиро
вания для осуществления Плана действий по 
борьбе с опустыниванием: доклад Генераль
ного секретаря

ДО КЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/34/837)

ПУНКТ 69 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Ускорение передачи реальных ресурсов развиваю
щимся странам:

a) увеличение объема передаваемых ресурсов: 
доклад Генерального секретаря;

b )  финансирование в целях развития: доклад 
Генерального секретаря

ДО КЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/34П78)

ПУНКТ 71 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Конференция Организации Объединенных Наций 
по новым и возобновляемым источникам энер
гии: доклад Генерального секретаря

ДО КЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/34/767)

ПУНКТ 55 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Развитие и международное экономическое сот
рудничество (продолж ение):

b )  доклад Подготовительного комитета по новой 
международной стратегии развития;

c) сеть для обмена технической информацией 
и банк промышленно-технической информации: 
доклад Генерального секретаря;

d )  многосторонняя помощь в целях развития для 
разведки природных ресурсов: доклад Гене
рального секретаря;



e)  экономическое сотрудничество между разви
вающимися странами: доклад Генерального 
секретаря;

f)  подготовка к специальной сессии Генераль
ной Ассамблеи в 1980 году: доклад Генераль
ного секретаря;

g )  эффективная мобилизация женщин для уча
стия в развитии: доклад Генерального сек
ретаря;

h)  перестройка экономического и социального 
секторов системы Организации Объединен
ных Наций: доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА 
(А/34/676/ADD 1. И 2)

ПУНКТ 70 П О ВЕСТКИ Д Н Я

Конференция Организации Объединенных Наций 
по науке и технике в целях развития

ДО КЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/34/779)

ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ ДНЯ 
Доклад Экономического и Социального Совета

(продолж ение)
Д О К Л А Д  ВТОРОГО КОМИТЕТА 

(A/34/635/ADD.3)

101. Г-жа ГАРСИА ДО Н О С О  (Э квадор), Д о к 
ладчик Второго комитета [говорит по-испански) : 
Я имею честь представить Генеральной Ассамб
лее доклады Второго комитета по следующим 
пунктам повестки дня.
102. Д оклад  по пункту 56 о Конференции О рга
низации Объединенных Наций по торговле и раз
витию содержится в документе A /34/538/A dd.l и
2. В пункте 28 документа A /34 /538 /A dd .l Коми
тет рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
четыре проекта резолюции, которые были одоб
рены Вторым комитетом без голосования. О дна
ко, что касается проекта резолюции IV, озаглав
ленного «Д оклад Конференции Организации О бъ
единенных Наций по торговле и развитию о ее 
пятой сессии», то по пункту 3 постановляющей 
части было проведено раздельное голосование', в 
результате которого этот пункт был принят 114 
голосами при 5 воздержавш ихся, причем никто 
не голосовал против.
103. Пункт 33 документа A /34/538/A dd.2 содер
жит четыре проекта резолюций, рекомендуемых 
Генеральной Ассамблее для принятия. Три из них 
были поставлены на голосование во Втором ко
митете, а именно: проекты резолюций I, II и III.
В последнем из них на раздельное голосование 
были поставлены последний абзац  преамбулы и 
пункт 1 постановляюшей части. Проект резолю
ции IV был принят без голосования. В пункте 34 
настояшего доклада Второй комитет такж е пред
ставляет Генеральной Ассамблее проект решения, 
который Комитет принял без голосования.
104. Д оклад  по пункту 60, относяшемуся к 
Ю НЕП, содерж ится в документе А /34/837, в ко
тором Комитет предлагает Генеральной Ассамб

лее принять шесть проектов резолюций. П роек
ты резолюций I, III, V и VI были приняты Ко
митетом без голосования. Проект резолюции II 
был принят 1 0 0  голосами при 2 1  воздерж авш ем
ся, причем никто не голосовал против. П роект ре
золюции IV был принят Комитетом заносимым в 
отчет заседания голосованием 94 голосами при 
23 воздержавш ихся, причем никто не голосовал 
против.

105. Д оклад  по пункту 69 об ускорении переда
чи реальных ресурсов развиваю щ имся странам 
содержится в документе А /34/778. В пунктах 9 
и 10 этого документа Комитет предлагает Гене
ральной Ассамблее принять проект резолюции, 
который Комитет/одобрил.без голосования, а так 
же проект решения.

106. Д оклад  по пункту 71 о Конференции О рга
низации Объединенных Наций по новым и во
зобновляемым источникам энергии .содержится в 
документе А /34/767; в пункте 11 этого докумен
та Комитет предлагает Генеральной Ассамблее 
принять проект резолюции, который был принят 
данным Комитетом без голосования.

107. Д оклад  по пункту 55 о развитии и междуна
родном экономическом сотрудничестве содержит
ся в документе A /34/676/A dd.l и 2. В пункте 38 
документа A /34 /676 /A dd .l Комитет рекоменду
ет Генеральной Ассамблее принять пять проектов 
резолюций, которые были одобрены Комитетом 
без голосования. В пункте 39 этого документа 
Комитет такж е предлагает утвердить проект ре
шения, который был принят 106 голосами 
против 1 0 .

108. Пункт 67 документа A /34/676/A dd.2 содер
жит 12 проектов резолюций, которые Комитет ре
комендует принять Генеральной Ассамблее. П ро
екты резолюций II, III, V, V II, V III, IX, X и XII 
были приняты Комитетом без голосования. П ро
екты резолюций I, IV, VI и XI были поставлены 
на голосование.

109. В пункте 6 8  этого документа Комитет реко
мендует Генеральной Ассамблее принять четыре 
проекта решения, которые были одобрены Коми
тетом без голосования.

ПО. Д оклад  Комитета по пункту 70 о Конферен
ции О рганизации Объединенных Наций по науке 
и технике в целях развития содержится в доку
менте А /34/779, в котором Комитет рекомендует 
Генеральной Ассамблее принять проект резолю
ции. Позволю  себе обратить внимание Генераль
ной Ассамблеи на часть III этого проекта, кото
рая была принята заносимым в отчет заседания 
голосованием 97 голосами при 20 воздерж авш их
ся, причем никто не голосовал против. Однако 
проект резолюции в целом был принят Вторым 
комитетом без голосования.
111. Что касается пункта 12 о докладе Экономи
ческого и Социального Совета, то я представляю 
Генеральной Ассамблее часть IV доклада Второ
го комитета, содержащуюся в документе А /3 4 / 
635/Add.3. В пунктах 11 и 12 этого документа Ге



неральной Ассамблее предлагается принять про
ект резолюции и проект решения, которые были 
одобрены Вторым комитетом без голосования.

В  соответствии с правилом 66 правил процеду
ры принимается решение не обсуждать доклады  
Второго комитета.

112. ПРЕДСе11,АТЕЛЬ [говорит по-английски) : 
Позиции делегаций по рекомендациям, содерж а
щимся в докладах Второго комитета Генераль
ной Ассамблее, отражены в соответствующих от
четах Комитета.

113. Позволю  себе напомнить представителям о 
решении по поводу разъяснения мотивов голосо
вания, которое было принято Генеральной Ас
самблеей на 4-м пленарном заседании 21 сентяб
ря 1979 года и которое приводилось в начале те
кущего заседания {см. выше, пункт 5].

114. К ак  известно представителям, рекомендации 
и решения явились результатом серии долгих и 
напряженных консультаций и переговоров между 
всеми членами Организации Объединенных Н а
ций. Поэтому я прошу записавшихся для выступ
ления ораторов говорить по возможности кратко, 
с 3 четом ограниченного времени, имеющегося в 
нашем распоряжении.

115. Д оклад  Пятого комитета по пункту 56 по
вестки дня подготовлен не на всех языках. П о
этому Ассамблея рассмотрит пункт 56 повестки 
дня сегодня во второй половине дня.

116. Теперь Ассамблея долж на принять решение 
по проектам резолюций, рекомендованным Вто
рым комитетом в пункте 38 его доклада по пунк
ту 60 повестки дня [А /34/837].

117. Проект резолюции I озаглавлен «Загрязне
ние моря». Второй комитет принял его без голо
сования. Могу ли я считать, что Генеральная Ас
самблея принимает проект резолюции I?

Проект резолю ции I  принимается (резолю ция  
34/183).

118. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь я ставлю на голосование проект резолю
ции II, озаглавленный «План действий по борьбе 
с опустыниванием». Поступила просьба о прове
дении заносимого в отчет заседания голосова
ния.

Проводится заносимое в отчет заседания голо
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Ангола, 
Аргентина, Вагамские Острова, Вахрейн, Вангла- 
деш, Ьарбадос, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсва
на, Бразилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Бело
русская Советская Социалистическая Республи
ка, Острова Зеленого Мыса, Ц ентральноафрикан
ская Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Д емократическая Кампу
чия, Демократический Йемен, ДжибутИ, Домини
канская Республика, Эквадор, Египет, С альва

дор, Эфиопия, Фиджи, Габон, Гамбия, Герман
ская Демократическая Республика, Гана, Гре
ция, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, Индо
незия, И рак, Израиль, Берег Слоновой Кости, 
Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Л аосская Н а
родно-Демократическая Республика, Ливан, Л е
сото, Либерия, Ливийская Арабская Д ж ам ахи
рия, М алави, М алайзия, М альдивские Острова, 
М али, М альта, М авритания, Маврикий, Мексика, 
Монголия, М арокко, Непал, Н икарагуа, Нигер, 
Нигерия, Оман, Пакистан, П анама, Папуа — 
Новая Гвинея, П арагвай, Перу, Филиппины, 
Польша, Катар, Румыния, Руанда, Самоа, Сан- 
Гоме и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Шри Л анка, 
Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская Араб
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Со
ветская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Объеди
ненные Арабские Эмираты, Объединенная Рес
публика Танзания, Верхняя Вольта, Уругвай, Ве
несуэла, Вьетнам, Йемен, Ю гославия, Заир, З ам 
бия.

Голосовали против: Голосов ¡против подано не 
было.

Воздерж ались: Австралия, Австрия, Бельгия 
Канада, Д ания, Финляндия, Франция, Германии 
Ф едеративная Республика, Исландия, Ирландия 
Италия, Япония, Люксембург, Нидерланды, Но 
вая Зеландия, Норвегия, Португалия, Испания 
Швеция, Соединенное Королевство Великобри 
тании и Северной Ирландии, Соединенные Шта 
ты Америки.

Проект резолю ции I I  принимается 120 голоса
ми при 21 воздержавшемся, причем никто не го
лосовал против (резолю ция 34/184)^.

119. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  [говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проекту резолюции III, 
озаглавленному «Восстановление и благоустрой
ство массива Ф ута-Джаллон». Этот проект был 
принят Вторым комитетом без голосования. Мо
гу ли я считать, что Генеральная Ассамблея так
же принимает проект резолюции III?

Проект резолю ции 111 принимается (резолю 
ция 34/185).

120. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  [говорит по-английски): 
Проект резолюции IV озаглавлен «Сотрудниче
ство в области окружающей среды в отношении 
природных ресурсов, принадлежащ их двум или 
нескольким государствам». Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея принимает этот про
ект резолюции?

Проект резолю ции IV  принимается (резолю 
ция 34/186).

® Впоследствии делегации М адагаскара, Мозамбика и 
Объединенной Республики Камерун информировали Секре
тариат о своем желании быть внесенными в список делега
ций, голосовавших за проект резолюции.



121. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проекту резолюции V, 
озаглавленному «Осуществление в Судано-сахе- 
лианском районе П лана действий по борьбе с 
опустыниванием». Второй комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Гене
ральная Ассамблея такж е принимает проект ре
золюции V?

Проект резолю ции V принимается (резолю ция  
34/187).

122. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Переходим, наконец, к проекту резолюции VI, 
озаглавленному «М еждународное сотрудничество 
в области окружающей среды». Этот проект был 
принят Вторым комитетом без голосования. М о
гу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает проект резолюции VI?

Проект резолю ции V I принимается (резолю ция  
34/188).

123. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-английски): 
Теперь я предоставляю  слово представителям, 
выразившим ж елание выступить по мотивам го
лосования после его проведения.

124. Г-н АКТАН (Турция) (говорит по-ф ранцуз
ски): Турция с самого начала считала преж де
временной предпринятую Советом управляющих 
Ю НЕП инициативу, направленную на разработку 
проекта принципов поведения государств в во
просах сохранения и гармоничного использова
ния природных ресурсов, принадлежащ их двум 
или нескольким государствам [см. резолю цию  
34/186]. Учитывая, что все природные ресурсы 
имеют свои характерные исторические, социаль
ные, географические и гидрологические особен
ности, международное право, касаю щ ееся этой 
проблемы, все еще находится в стадии развития. 
Мы полагали, что проделанная в рамках Ю НЕП 
работа могла повлиять на все то, что уже было 
сделано по определенным аспектам этой пробле
мы другими, в высшей степени компетентными 
органами, такими как Комиссия международного 
права. К ак хорошо известно, эта Комиссия зани
мается разработкой права несудоходных видов 
использования международных водных путей в 
целях успешного развития и кодификации этого 
права.

125. Д елегация Турции неоднократно указывала, 
что, для того чтобы международное сообщество 
могло эффективно разреш ать многие проблемы, 
касаю щ иеся природных ресурсов, принадлеж а
щих двум или нескольким государствам, необхо
димо прежде всего кодифицировать и постепенно 
развить принципы международного права, каса
ющиеся этой проблемы, и установить процедуры, 
которые регулировали бы применение этих прин
ципов.

126. В ходе разработки этих принципов моя д е
легация неизменно настаивала на том, что, если 
не будет выработано определение природных ре
сурсов, принадлежащ их двум или нескольким

странам, не будут должным образом учтены об
щие нормы обычного права в этой области и не 
будет предпринято изучение многочисленных 
договоров и деятельности государств в области 
судоходства, загрязнения окружаю щ ей среды, 
ирригации, производства электроэнергии и уда
ления отходов, разработка и утверждение прин
ципов такого масш таба не приведут к искомым 
результатам. Только что принятая резолюция 
полностью подтвердила позицию моей делегации. 
В этой резолюции, во-первых, недвусмысленно 
подтверждается принцип полного и неотъемлемо
го суверенитета каждого государства над его 
природными ресурсами; во-вторых, полностью 
признается право государств свободно вступать 
в соглашения для достижения конкретных реше
ний, учитывая особенности природных ресурсов, 
принадлежащ их двум или нескольким государст
вам; в-третьих. Второй комитет в пункте 2 резо
люции не захотел даж е представить проект прин
ципов на утверждёние Генеральной Ассамблеи, 
а вполне сознательно лишь принял его к сведе
нию как своего рода рекомендацию по вопросам 
сохранения и гармоничного использования при
родных ресурсов, принадлежащ их двум или не
скольким государствам. Если иметь в вид.у сло
жившиеся в Организации Объединенных Наций 
процедуры и практику, то, по мнению моей деле
гации, слова «и рекомендации» в пункте 2  были 
включены в текст, чтобы дать понять, что эти 
принципы не имеют никакой обязательной юри
дической силы; в-четвертых, ясно сознавая невоз
можность ликвидации естественного неравенст
ва, существующего между государствами в об
ласти природных ресурсов, или сведения до мини
мума действия принципа национального сувере
нитета государств над своими природными ресур
сами, составители проекта вынуждены были до
вольствоваться акцентом на сотрудничестве меж
ду государствами в области природных ресурсов 
на основе принципа доброй воли и в духе добро
соседства.

127. С учетом всех только что изложенных огово
рок делегация Турции проголосовала во Втором 
комитете за проект резолюции A /C .2/34/L .24/ 
Rev.2, содержащийся в документе А /34/837, и 
присоединяется к консенсусу, который только что 
был достигнут на Генеральной Ассамблее.

128. По этому случаю моя делегация хочет еще 
раз заявить и подтвердить, что эффективное, спра
ведливое, оптимальное и рациональное использо
вание природных ресурсов отнюдь не обязатель
но несовместимо с защитой интересов государств, 
владеющих этими ресурсами.

129. Кроме того, она считает важным, чтобы ни 
проект резолюции, ни упомянутый в нем проект 
принципов никоим образом не рассматривались 
как ограничение прав использования государст
вами своих природных ресурсов и права разви
вающихся стран на развитие.
130. Г-н ХОКИ (К анада) (говорит по-англий
ски) : К анада участвовала в принятии на основе 
консенсуса резолюции о сотрудничестве в обла



сти окружающей среды в отношении природных 
ресурсов, принадлежащих двум или нескольким 
государствам [там же]. Хотя мы сожалеем, что 
А ссамблея не сочла нужным более решительно 
поддерж ать указанный проект принципов, мы 
удовлетворены тем, что она обратилась с прось
бой ко всем государствам использовать эти прин
ципы в качестве директив и рекомендаций при 
разработке двусторонних или многосторонних 
конвенций.

131. Мы надеемся, что государства-члены учтут 
эту просьбу Генеральной Ассамблеи, и что широ
кое использование упомянутых принципов будет 
способствовать прогрессивному развитию между
народного права в этой области.

132. К анада поддерживает резолюцию о между
народном сотрудничестве в области окружающей 
среды [резолю ция 34/188] и просит занести в от
чет заседания ее мнение о том, что в пункте 5 
этой резолюции не предусматриваются какие- 
либо изменения в существующем равновесии 
меж ду глобальными и региональными програм
мами Ю НЕП. Мы полагаем, что содерж ащ аяся 
в этом пункте ссылка на соответствующие реше
ния Совета управляющих применима, в частно
сти, к пункту 7 решения 7/3 , принятого седьмой 
сессией Совета управляющих ЮНЕП'®, которая 
установила сбалансированные критерии р азр а
ботки программы Ю НЕП, признав при этом 
уникальный характер ответственности этой орга
низации. Мы считаем, что эффективность Ю НЕП 
будет в первую очередь определяться ее способ
ностью регулировать и координировать глобаль
ную и региональную деятельность по решению 
проблем окружающей среды, которые являются 
общими для международного сообщества в це
лом.

133. Г-н ВЕЛЛО СУ  (Бразилия) (говорит по-ан
глийски):  Бразильская делегация присоедини
лась к консенсусу по резолюции 34/186, а такж е 
голосовала во Втором комитете за текст, содер
жащ ийся в документе A /C .2/34/L.24/Rev.2, с вне
сенными в него поправками. К ак известно, в 
пункт 2  по инициативе моей делегации была вне
сена поправка, предусматривающая, что Гене
ральная Ассамблея долж на ограничиться приня
тием к сведению перечня принципов, а не утвер
ж дать их [см. А /34/837, пункт 20].

134. Предложение, выдвинутое моей делегацией 
и принятое Вторым комитетом, было направлено 
на устранение одной из главных трудностей, 
оставшихся в тексте после проведения неофици
альных консультаций, в ходе которых авторы 
продемонстрировали весьма конструктивный под
ход. Наш е отношение было в значительной сте
пени основано на предположении, что удастся 
достичь консенсуса по такому тексту, который 
отраж ал бы надлежащ ий уровень сотрудничест
ва в данной области на современном этапе, не
смотря на то что до сих пор не устранены дру-

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать четвертая сессия. Дополнение № 25, стр. 96.

гие трудности, — я имею в виду второй и пятый 
абзацы преамбулы и пункт 3 постановляющей 
части. В то же время моя делегация подтвержда
ет, что наша позиция по основным вопросам, 
связанным с использованием природных ресурсов, 
принадлежащ их нескольким государствам, 
остается неизменной; остаются в силе и наши 
ранее изложенные оговорки в отношении проек
та принципов.

135. Г-н Б О Д Д ЕН С  ХОСАНГ (Нидерланды) 
(говорит по-английски) : Делегация Нидерландов 
присоединилась к консенсусу по резолюции 
34/186. Моя делегация в официальном порядке 
вы раж ает разочарование в связи с тем, что со
держание первоначального проекта резолюции, 
одним из авторов которого была моя страна 
[там же, пункт 18], было существенным образом 
изменено в результате принятой во Втором коми
тете поправки. Моя делегация сожалеет, что 
вследствие этого официальное утверждение Гене
ральной Ассамблеей проекта принципов, изло
женных в пункте 2 , оказалось невозможным, од
нако нам хотелось бы подчеркнуть, что Гене
ральная Ассамблея решила просить все государ
ства использовать эти принципы в качестве ди
ректив и рекомендаций при разработке двусто
ронних или многосторонних конвенций по вопро
су о природных ресурсах, принадлежащих двум 
или нескольким государствам, на основе прин
ципа доброй воли и в духе добрососедства и та 
ким образом, чтобы не препятствовать, а способ
ствовать развитию и интересам всех стран, в ча
стности развивающихся стран. Моя делегация 
надеется, что Генеральная Ассамблея сможет на 
следующей сессии утвердить указанные прин
ципы.

136. Д елегация Нидерландов такж е присоедини
лась к консенсусу по резолюции 34/188 и просит 
занести в отчет заседания ее разочарование по 
поводу того, что авторы были лишены возмож
ности внести в текст ряд соображений, выдвину
тых в ходе прений несколькими делегациями, 
включая делегацию моей страны. Моя делегация 
сожалеет, в частности, о том, что в общей резо
люции по Ю НЕП, в которой Генеральная Ассам
блея дает важные директивы в отношении рабо
ты Совета управляющих Ю НЕП на следующий 
год, не содержится более четких указаний о роли 
Совета управляю щ их в разработке документов, 
касающихся интеграции факторов окружающей 
среды в процессе развития в течение Десятилетия 
развития Организации Объединенных Наций.

137. Моя делегация надеется, что Совет управля
ющих тем не менее с должным вниманием отне
сется к своему вкладу в дело подготовки и осу
ществления новой международной стратегии раз
вития.

138. Г-н Э Р Р Е РА  ВЕГАС (Аргентина) (говорит 
по-испански) : Д елегация Аргентины участвовала 
в принятии на основе консенсуса резолюции 
34/186, так  как эта резолюция не противоречит 
ее позиции в данном вопросе.



139. В соответствии с выступлением во Втором 
комитете делегации Пакистана при внесении на 
рассмотрение проекта резолюции A /34/C .2/L .24/ 
l?ev.2 "  от имени его авторов, представляя дан 
ный проект, мы хотели бы, чтобы Генеральная 
Ассамблея одобрила проект принципов, ссылка 
на которые делается в пункте 2. С другой сторо
ны, в этом и состояла суть рекомендации Адми
нистративного совета Ю НЕП и Генерального 
секретаря в пункте 1 2  его доклада, содерж ащ е
гося в документе А /34/557 и Согг.1.

140. Несмотря на это, моя делегация хотела бы 
подчеркнуть, что данная резолюция содержит 
позитивные элементы, которые являются шагом 
вперед по пути прогрессивного развития между
народного права в соответствии с принципами 
Устава Организации Объединенных Наций. В ча
стности, в пунктах 2 и 3 содержится просьба ко 
всем государствам, чтобы при гармоничном ис
пользовании своих природных ресурсов они ру
ководствовались этими принципами как рекомен
дациями и ориентирами, что даст возможность 
повысить эффективность этих принципов, пре
вращ ая их в обязательные нормы путем включе
ния их в двусторонние и многосторонние согла
шения.

141. Мы, естественно, не говорим о том, что не
которые из этих принципов уже носят обязатель
ный характер, став признанными нормами меж 
дународного права, о чем прямо говорится в 
пункте 2  резолюции.

142. Г-н Й О Д А Л Ь (Ш веция) (говорит по-англий
ски): Моя делегация присоединилась к консен
сусу по резолюции 34/186. Однако мы сож але
ем, что, одобрив резолюцию, которая «принима
ет к сведению» проект принципов, мы так  и не 
сдвинулись с точки, достигнутой в прошлом году. 
Это означает, что нами потерян год непрерывной 
работы в важной области международного законо
дательства по окружающей среде — области, в 
которой еще так много необходимо сделать.

143. Мы такж е сожалеем, что лишь немногие 
правительства нашли время для того, чтобы изу
чить и представить свои замечания по указанным 
принципам в ответ на записку, распространен
ную Директором-исполнителем Ю НЕП в апреле 
этого года. Нам остается лишь надеяться, что 
продолжительные прения по этому вопросу в хо
де прошлой, а такж е нынешней сессии Генераль
ной Ассамблеи привели к тому, что большее чис
ло правительств осознало важность этого вопро
са и заинтересовалось им. Мы надеемся, что в 
будущем году правительства изучат принципы 
и будут использовать их в конвенциях и догово
рах, которые они будут обсуждать и заключать 
с соседними странами.

144. Когда этот проект резолюции был перво
начально представлен во Втором комитете, мы

Там же, тридцать четвертая сессия, Второй комитет, 
57-е заседание; и там же, Второй комитет. Сессионный вы
пуск, исправление.

указывали, что упомянутые принципы являются 
источником рекомендаций и директив, которые 
государства могут использовать как основу при 
ведении переговоров о подготовке таких догово
ров и конвенций. Поэтому эти принципы можно 
считать ценным вкладом в процесс заключения 
договоров. Они могут получить распространение 
и приобрести юридически обязательную силу, ес
ли страны примут такое решение, и те.м самым 
будет создана процедура их осуществления, что 
в конечном итоге послужит делу создания меж
дународного законодательства по охране окру
жающей среды. Таким образом, утверждаем ли 
мы указанные принципы или лишь принимаем их 
к сведению, окончательной проверкой этих прин
ципов будет их применение на уровне прави
тельств при заключении двусторонних или мно
госторонних соглашений, договоров или конвен
ций.

145. Мы надеемся, что в последующие годы пра
вительства, используя эти принципы на практике, 
признают их целесообразность и ценность и, как 
следствие этого. Генеральная Ассамблея сможет, 
наконец, утвердить их.

146. Г-н ВОРКУ (Эфиопия) (говорит по-англий
ски): Моя делегация убеждена, что Генеральная 
Ассамблея приняла реалистичное и искреннее 
решение по вопросу о природных ресурсах, при
надлежащ их двум или более государствам. Она 
поступила разумно в том смысле, что сумела 
избежать вторжения в область, которая чревата 
серьезной опасностью возникновения конфлик
тов. Мы считаем, что цель охраны природных 
ресурсов, принадлежащих нескольким государст
вам, будет достигнута скорее, если государства 
будут сами решать эту проблему в духе добро
соседства, без какого-либо нарушения их сувере
нитета над природными ресурсами. По нашему 
мнению, решение, достигнутое дружеским путем, 
более действенно, чем решение, навязанное ка
кой-либо резолюцией. Эфиопия всегда выражала 
желание и готовность сотрудничать на основе ра
венства и справедливости со своими соседями.

147. Хотя моя делегация присоединилась к кон
сенсусу, она, к сожалению, все еще испытывает 
некоторые сомнения по поводу пункта 3 резолю
ции. Поэтому мы по-прежнему резервируем нашу 
позицию по существу данного вопроса.

ПУНКТ 16 ПОВЕСТКИ д н я

Выборы для заполнения вакансий во вспомога
тельных органах (лро(?оу1ж:ен«е)*;

Ъ) выборы девятнадцати членов Совета управ
ляющих Программы Организации Объединен
ных Наций по окружающей срёде

148. П РЕД СЕД А ГЕЛ В  (говорит по-английски): 
Теперь Генеральная Ассамблея переходит к вы
борам девятнадцати членов Совета управляю 
щих Программы Ю НЕП для замещения тех чле
нов, срок пребывания в составе Совета которых



истекает 31 декабря 1979 года. Выбывают следу 
ющие девятнадцать членов: Аргентина, Бангла 
деш. Берег Слоновой Кости, Болгария, Гана 
Гватемала, Индонезия, Испания, Канада, Китай 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания 
Сенегал, Сирийская Арабская Республика, Фи 
липпины, Франция, Чад, Ю гославия, Ямайка 
Указанные члены имеют право на немедленное 
переизбрание.

149. Я хочу напомнить представителям, что пос
ле 1 января 1980 года следующие государства 
будут оставаться членами Совета управляющих: 
Австралия, Австрия, Алжир, Белорусская Совет
ская Социалистическая Республика, Ботсвана, 
Бразилия, Бурунди, Венесуэла, Гвинея, Герман
ская Демократическая Республика, Дания, Заир, 
Индия, Ирак, Иран, Италия, Кения, Колумбия, 
Кувейт, Либерия, Ливийская Арабская Д ж ам а
хирия, М алави, М алайзия, М ексика, Нидерлан
ды, Пакистан, Панама, Румыния, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной И р
ландии, Соединенные Штаты Америки, Союз 
Советских Социалистических Республик, Таи
ланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 
Уругвай, Федеративная Республика Германии, 
Япония. Поэтому указанные 39 государств не 
имеют права на переизбрание.

150. В соответствии с правилом 92 правил про
цедуры все выборы должны проводиться тайным 
голосованием и выдвижение кандидатур не про
водится. Позволю себе тем не менее напомнить 
о рекомендациях Генерального комитета, приня
тых Генеральной Ассамблеей на 4-м пленарном 
заседании 21 сентября 1979 года; согласно этим 
рекомендациям

« . . .  следует сделать обычной практику отказа 
от тайного голосования при выборах во вспо
могательные органы в тех случаях, когда чис
ло кандидатов соответствует числу вакантных 
м ест.. .  если какая-либо из делегаций конкрет
но не обратится с просьбой о проведении ука
занного голосования» [А/34/250, пункт 16].

151. Мне хотелось бы сообщить, что Председате
ли региональных групп уведомили меня, что име
ются следующие кандидатуры: на пять мест от 
Африки — Габон, Мавритания, Судан, Сьерра 
Леоне и Эфиопия. На пять мест от Азии: Б англа
деш, Индонезия, Китай, Объединенные Арабские 
Эмираты и Саудовская Аравия; на два места от 
Бостонной Европы: Болгария и Ю гославия; на 
три места от Латинской Америки: Аргентина, П е
ру и Чили; на четыре места от западноевропей
ских и других государств; Бельгия, Испания, 
Новая Зеландия, Франция и Швеция.

152. Из этого следует, что в группе западноевро
пейских и других государств имеется одна кан
дидатура сверх необходимого числа.

153. Поскольку количество кандидатур, представ
ленных от Африки, Азии, Бостонной Европы и 
Латинской Америки, соответствует числу мест, 
которые должны быть заняты в этих группах.

я объявляю, что упомянутые кандидатуры изби
раются членами Совета управляющих Ю НЕП на 
срок три года начиная с 1 января 1980 года [см. 
ниже, пункт 158].

154. Что касается четырех мест, которые должны 
быть заняты представителями группы западноев
ропейских и других государств, то на них претен
дуют пять кандидатов. Поэтому Генеральная 
Ассамблея проведет голосование для этой груп
пы.

155. Б соответствии с существующей практикой 
кандидаты, получившие наибольшее чис
ло голосов, но не менее требуемого большинства, 
объявляются избранными. Б случае равного чис
ла голосов за последнее место проводится огра
ниченное голосование, в котором участвуют толь
ко те кандидаты, которые получили равное чис
ло голосов. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает эту процедуру?

Предлож ение принимается.

156. П РЕД С Е Д А Т ЕЛ Ь {говорит по-английски): 
Сейчас будут распространены избирательные 
бюллетени. Я прошу членов Генеральной Ассам
блеи использовать только эти бюллетени и пи
сать названия тех стран, за которые они хотят 
голосовать. Б бюллетене указывается число чле
нов, которые должны быть избраны. Бюллетени 
с большим числом членов будут объявлены не
действительными. Кандидатами на четыре места 
от группы западноевропейских и других госу
дарств являются: Бельгия, Испания, Новая Зе
ландия, Франция и Швеция.

По приглаш ению Председателя г-н Видаль 
(Доминиканская Республика) и г-н Заими (М а
рокко) исполняют обязанности счетчиков голо
сов.

Проводится тайное голосование.

157. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-англий
ски): Я предлагаю теперь прервать заседание, 
пока ведется подсчет голосов.

Заседание прерывается в 12 час. 55 мин. и во
зобновляется в 13 час. 30 мин.

158. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-англий
ски): Быборы для заполнения четырех вакант
ных мест в Совете управляющих Ю НЕП от груп
пы западноевропейских и других государств д а 
ли следующие результаты:

Число избирательных бюллетеней: 145
Число бюллетеней, признанных недействи

тельными: О
Число бюллетеней, признанных действи

тельными: 145
Число воздерж авшихся при голосовании: О
Число членов, участвовавших в голосова

нии: 145
Требуемое большинство голосов: 73
Число полученных голосов:

Ш в е ц и я ...............................................................122
Б е л ь г и я .............................................................. 118



Новая Зеландия . . . . . . . 1 1 2  окружающей среде на срок в 3 года начиная с
Франция . . 103 /  января 1980 года.
И с п а н и я ..............................................................100

. с  л с с ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски)-,
г  Бангладеш , Бельгия, Болгария, д  поздравить стракц избранные членами
Габон Индонезия, Китаи, Мавритания Н овая  Совета управляющих ЮНЕП, а также поблаго- 
Зеландия, Объединенные Арабские Эмираты, счетчиков голосов за их помощь во вре-
Перу, Саудовская Аравия, Судан, Сьерра Леоне, ма пыпоппп 
Франция, Чили, Ш веция, Эфиопия и Ю гославия  ^
избираются членами Совета управляю щ их П ро
граммы Организации Объединенных Н аций по Заседание закрывается в 13 час. 35 мин.


